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ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
по дисциплине «Иностранный язык»
ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЕТЕНЦИЙ С УКАЗАНИЕМ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ И ЭТАПОВ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
	Формируемые компетенции 
(код и наименование компетенции) 
	Индикаторы достижения компетенций
(код и наименование индикатора)
	Результаты обучения (знания, умения)
	Наименование контролируемых разделов и тем

	УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).
	УК-4.1 Выбирает на государственном языке РФ и иностранном(-ых) языках коммуникативно приемлемые стиль и средства взаимодействия в общении с деловыми партнерами
	УК-4.1. З-1. Знает нормы устной речи, принятые в профессиональной среде
УК-4.1.  З-2. Знает  иностранный язык на уровне, необходимом и достаточном для общения в профессиональной среде
	Тема 1. Личность человека
Тема 2. Путешествия и туризм
Тема 3. Работа
Тема 4. Изучение иностранного языка
Тема 5. Реклама.
Тема 6. Образование
Тема 7. Дизайн.
Тема 8. Бизнес.
Тема 9. Инновации
Тема 10. Современные тренды
Тема 11. Искусство и медиа.
Тема 12. Общество и закон.
Тема 13. Коммуникации в бизнесе.
Тема 14. Международные рынки и международный маркетинг.
Тема 15. Деловые отношения
Тема 16. Построение успешной карьеры и бизнеса.
Тема 17. Мотивация.
Тема 18. Управление рисками.


	
	
	УК-4.1. У-1. Умеет выбирать стиль общения на государственном языке РФ и иностранном языке применительно к ситуации взаимодействия
	

	
	УК-4.2 Ведет деловую переписку на государственном языке РФ и иностранном(-ых) языках
	УК-4.2. З-1. Знает нормы письменной речи, принятые в профессиональной среде
	

	
	
	УК-4.2. У-1. Умеет вести деловую переписку на государственном языке РФ и/или иностранном языке
	

	
	УК-4.4 Умеет выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного(-ых) на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный(-ые)
	УК-4.4. З-1.Знает жанры устной и письменной речи в профессиональной сфере
	

	
	
	УК-4.4. У-1. Умеет выполнять корректный устный и письменный перевод с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный язык профессиональных текстов
	






[bookmark: _GoBack]МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИЕ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ ВО ВРЕМЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ


УК-4.1. Выбирает на государственном языке РФ и иностранном(-ых) языках коммуникативно  приемлемые стиль и средства взаимодействия в общении с деловыми партнерами

Инструкция: Впишите ответ в пропуск в задании.
1. Задание: Выбор подходящего стиля общения зависит от ____ партнера.  
Ответ: культуры
2. Задание: В деловом общении на иностранном языке важным фактором является ____ уровня языка собеседника.  
Ответ: знание
3. Задание: Взаимодействие с зарубежными партнерами требует ____ уважения к культурным различиям.  
Ответ: особого
4. Задание: Использование ____ в общении может быть воспринято как нарушение этикета.  
Ответ: жаргона
5. Задание: Умение слушать и правильно интерпретировать ____ собеседника — важное качество успешного переговорщика.  
Ответ: невербальные сигналы
6. Задание: Важно соблюдать ____ при формулировке просьб и предложений в деловой переписке.  
Ответ: вежливость
7. Задание: В официальных переговорах принято использовать ____ стиль общения.  
Ответ: формальный
8. Задание: В общении с иностранными партнерами следует избегать ____ выражений, которые могут быть восприняты как оскорбительные.  
Ответ: двусмысленных
9. Задание: Для успешного общения с партнерами из разных культур необходим ____ подход к каждой ситуации.  
Ответ: адаптивный
10. Задание: Установление деловых отношений на международной арене часто начинается с ____ переговоров.  
Ответ: предварительных
11. Задание: В деловой переписке на иностранном языке важно соблюдать ____ и точность выражений.  
Ответ: четкость
12. Задание: При выборе стиля общения с зарубежными партнерами учитывается ____ компании или организации.  
Ответ: репутация
Инструкция: Выберите один правильный ответ
Тест 1. Вы общаетесь с иностранным партнером по бизнесу. Каким стилем общения лучше всего воспользоваться?
1) неформальным и дружеским
2) формальным и сдержанным
3) эмоциональным и экспрессивным
4) саркастическим и юмористическим
Ответ: б
Тест 2. 
Как правильно обратиться к вашему деловому партнеру на официальном мероприятии?
1) по имени
2) по фамилии
3) по должности
4) используя прозвище
Ответ: б
Тест 3. 
Какой язык предпочтительнее использовать во время переговоров с иностранными партнерами?
1) родной язык партнера
2) международный язык (например, английский)
3) ваш родной язык
4) язык страны проведения встречи
Ответ: б
Тест 4. 
Какой тон общения будет наиболее уместен в деловой переписке?
1) официальный и профессиональный
2) личный и неформальный
3) резкий и требовательный
4) ироничный и шутливый
Ответ: а
Начало формы

Инструкция: Установите соответствие между понятиями и определениями: к каждой позиции первого столбца  подберите соответствующую позицию из второго столбца.
Тест 5: Сопоставьте понятия и их определения
	Понятия
	Определения

	1. Формальный стиль общения
	1) Стиль общения, основанный на уважении к культурным различиям и традициям собеседника

	2. Невербальное общение
	2) Стиль общения, требующий соблюдения всех правил этикета и корректности выражений

	3. Кросс-культурная коммуникация
	3) Передача информации с помощью жестов, мимики, позы и других невербальных средств

	4. Адаптация стиля общения
	4) Изменение стиля общения в зависимости от культурных особенностей собеседника

	5. Этикет
	5) Набор правил и норм поведения, регулирующих общение в деловой среде


Ответ: 1 –б; 2 – в; 3 – a; 4 – г; 5 - д  

Тест 6: Сопоставьте понятия и их определения
	Понятия
	Определения

	1. Деловая переписка
	1) Официальный стиль общения, характеризующийся строгостью и уважением к собеседнику

	2. Открытость
	2) Написание писем, отчетов и других документов в рамках делового общения

	3. Формальный стиль общения
	3) Стремление к доступности информации и доброжелательности в общении

	4. Коммуникативная гибкость
	4) Способность адаптировать стиль общения в зависимости от ситуации и собеседника

	5. Активное слушание
	5) Навык слушать собеседника, вовлекаясь в разговор через уточняющие вопросы и ответы


Ответ:1 – б; 2 – в; 3 – a; 4 – г; 5 - д  

Начало формы

Инструкция: Установите правильную последовательность
Тест 7: 
Установите последовательность этапов ведения деловых переговоров с зарубежным партнером
1. Приветствие и установление контакта.
2. Представление целей переговоров и обсуждение условий.
3. Подписание соглашений или договоров.
4. Обсуждение возможных вариантов решения вопросов.
5. Заключение сделки.
правильная последовательность: 1→2→4→5→3
Тест 8: 
Установите правильную последовательность действий для написания делового письма на иностранном языке
1. Убедиться в правильности грамматических конструкций и формулировок.
2. Определить цель письма.
3. Проанализировать, какие элементы делового этикета должны быть использованы.
4. Написать письмо, придерживаясь формального стиля.
5. Отправить письмо после проверки.
правильная последовательность: 2→3→4→1→5

УК-4.2. Ведет деловую переписку на государственном языке РФ и иностранном(-ых) языках

Инструкция: Впишите ответ в пропуск в задании.
1. Задание: В деловой переписке на государственном языке важно соблюдать ____ для обеспечения формальности и уважительности.  
Ответ: этикет
2. Задание: В письме на иностранном языке необходимо учитывать ____ партнера, чтобы избежать недопонимания.  
Ответ: культуру
3. Задание: Одним из основных принципов деловой переписки является ____ — соблюдение структуры письма.  
Ответ: логичность
4. Задание: Важно помнить, что деловое письмо должно быть ____ и соответствовать установленным нормам.  
Ответ: кратким
5. Задание: В деловой переписке на иностранном языке требуется соблюдать ____ для улучшения восприятия текста.  
Ответ: ясность
6. Задание: Письмо должно быть оформлено с учетом ____ того, кто является адресатом, и его статуса.  
Ответ: формальности
7. Задание: В деловой переписке часто используется ____ для уточнения информации или подтверждения договоренностей.  
Ответ: анкета
8. Задание: Для успешной переписки на иностранных языках необходимо хорошо владеть ____ языка.  
Ответ: грамматикой
9. Задание: В деловых письмах часто используется ____, чтобы сохранить уважение и дистанцию в общении.  
Ответ: формулировка
10. Задание: Один из принципов ведения деловой переписки — ____ с соблюдением временных рамок.  
Ответ: своевременность
11. Задание: При написании деловых писем на иностранном языке важно учитывать ____ адресата и его культурные особенности.  
Ответ: привычки
12. Задание: В деловой переписке на государственном языке Российской Федерации принято использовать ____ в формальных обращениях.  
Ответ: титулы

Инструкция: Выберите один правильный ответ
Тест 1.
Какой из принципов ведения деловой переписки является ключевым?
1) использование сложных терминов
2) соблюдение формальности
3) упрощение текста до минимума
4) личное обращение к адресату
Ответ: б
Тест 2. 
Какое приветствие чаще всего используется в официальной деловой переписке на русском языке?
1) Здравствуйте!
2) Привет!
3) Добрый день!
4) Уважаемый(ая) [Имя Отчество]!
Ответ: г
Тест 3.
В каком порядке указываются дата и место составления документа в деловом письме на английском языке?
1) место, затем дата
2) дата, затем место
3) только дата
4) без места и даты
Ответ: б
Тест 4. 
Какие элементы обязательно присутствуют в структуре делового письма?
1) обращение, основная часть, подпись
2) подпись, заголовок, обращение
3) заголовок, основная часть, заключение
4) все вышеперечисленное
Ответ: г

Инструкция: Установите соответствие между понятиями и определениями: к каждой позиции первого столбца  подберите соответствующую позицию из второго столбца.
Тест 5: Сопоставьте понятия и их определения
	Понятия
	Определения

	1. Формальность
	1) Стиль общения, требующий использования официальных выражений и соблюдения правил делового этикета

	2. Ясность
	2) Умение точно передавать информацию без лишних слов и неясностей

	3. Вежливость
	3) Правильное и уважительное обращение к собеседнику, соблюдение норм этикета

	4. Лаконичность
	4) Стремление передать информацию с минимальным количеством слов, сохраняя ее суть

	5. Точность
	5) Использование точных и правильных выражений для избегания недопонимания


Ответ: 1 – a; 2 – б; 3 – в; 4 – г; 5 - д  

Тест 6: Сопоставьте понятия и их определения
	Понятия
	Определения

	1. Деловой этикет
	1) Умение адаптировать письмо в зависимости от культурных и социальных особенностей получателя

	2. Структура письма
	2) Строгая организация текста письма с выделением введения, основной части и заключения

	3. Адаптация стиля письма
	3) Соблюдение общепринятых норм и правил поведения в деловой переписке

	4. Уважительное обращение
	4) Использование формы обращения и выражений, демонстрирующих уважение к адресату

	5. Грамматическая правильность
	5) Отсутствие ошибок в грамматике и синтаксисе письма


Ответ: 1 – в; 2 – б; 3 – a; 4 – г; 5 - д  
Начало формы

Инструкция: Установите правильную последовательность
Тест 7.
Установите правильную последовательность этапов написания делового письма
1. Приветствие
2. Основная часть
3. Подпись
4. Завершение
5. Введение
правильная последовательность: 5→1→2→4→3
Тест 8.
Установите правильную последовательность действий при подготовке делового письма на иностранном языке
1. Проверка грамматики и стиля
2. Определение цели письма
3. Написание текста письма
4. Выбор формата и структуры
5. Перевод письма (если необходимо)
правильная последовательность: 2→4→3→5→1

УК-4.4.  Умеет выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного(-ых) на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный(-ые)
Инструкция: Впишите ответ в пропуск в задании.
1. Задание: При деловых переговорах на иностранном языке необходимо быть ____ к акценту и особенностям произношения собеседника.  
Ответ: терпимым
2. Задание: Во время международных встреч важно демонстрировать ____ к культуре и традициям другой стороны.  
Ответ: уважение
3. Задание: Назовите два признака успешного делового общения на иностранном языке.  
Ответ: ясность, вежливость
4. Задание: При написании делового письма на иностранном языке необходимо учитывать ____ и нормы, принятые в той культуре.  
Ответ: традиции
5. Задание: Для того, чтобы письмо выглядело профессионально, необходимо соблюдать ____ в формулировках и языке.  
Ответ: точность
6. Задание: В международной переписке важно избегать ____, чтобы письмо было воспринято корректно и без двусмысленности.  
Ответ: амфиболий
7. Задание: Перечислите два признака делового письма на государственном языке РФ.  
 Ответ: формальность, точность
8. Задание: Назовите два признака эффективной деловой переписки на иностранном языке.  
Ответ: ясность, вежливость
9. Задание: В социальной сфере диалог помогает ___ — установление и поддержание взаимоотношений между людьми.  
Ответ: социализации
10. Задание: В рамках профессионального диалога для поддержания эффективных отношений важно применять ___ — взаимные обмены информацией и ресурсами.  
Ответ: сотрудничество
11. Задание: Назовите два признака конструктивного диалога ______________________
Ответ: активное слушание, уважение к мнению собеседника
12. Задание: Перечислите два принципа эффективного диалога в профессиональной среде ____________________  
Ответ: ясность изложения, корректность

Инструкция: Выберите один правильный ответ
Тест 1. 
Следует ли использовать профессиональный жаргон в общении с иностранными партнерами?
1) да, это показывает вашу компетентность
2) нет, это может затруднить понимание
3) только если партнер тоже его использует
4) всегда, чтобы выглядеть экспертом
Ответ: б
Тест 2.
Что недопустимо использовать в деловой переписке?
1) просторечия
2) профессиональную терминологию
3) формальные обращения
4) ссылки на нормативные акты
Ответ: a 
Тест 3. 
Какой из следующих факторов является основой успешного делового общения?
1) невозможность обсуждения спорных вопросов  
2) четкость, логичность и краткость  
3) постоянные личные вопросы  
4) пренебрежение мнением коллег  
Ответ: б
Тест 4. 
Какой из принципов ведения деловой переписки является ключевым?
5) использование сложных терминов
6) соблюдение формальности
7) упрощение текста до минимума
8) личное обращение к адресату
Ответ: б

Инструкция: Установите соответствие между понятиями и определениями: к каждой позиции первого столбца  подберите соответствующую позицию из второго столбца.
Тест 5. Сопоставьте понятия и их определения
	Понятия
	Определения

	1. Грамматическая корректность
	1) Использование только тех выражений и форм, которые соответствуют языковым нормам

	2. Языковая точность
	2) Умение подобрать такие слова, которые точно передают смысл и избегают двусмысленности

	3. Культурная осведомленность
	3) Знание особенностей восприятия языка и выражений в разных культурах

	4. Переводчик
	4) Человек, который помогает перевести информацию с одного языка на другой, сохраняя смысл и контекст

	5. Строгая структура письма
	5) Применение стандартных форматов и шаблонов для построения деловых писем


Ответ: 1 – a; 2 – б; 3 – в; 4 – г; 5 - д  

Тест 6. Сопоставьте понятия и их определения
	Понятия
	Определения

	1. Электронная переписка
	1) Способ общения с использованием электронной почты, который требует соблюдения правил делового общения

	2. Протокол общения
	2) Система стандартов и норм, которые регулируют порядок общения в деловой сфере

	3. Взаимное уважение
	3) Признание ценности и мнений собеседника, что способствует конструктивному общению

	4. Упрощение текста
	4) Стремление использовать простые и понятные фразы без перегруженности текста

	5. Международный этикет
	5) Набор правил общения, который учитывает культурные особенности и нормы поведения разных стран


Ответы: 1 – a; 2 – б; 3 – в; 4 – г; 5 - д  



Инструкция: Установите правильную последовательность
Тест 7. Установите правильную последовательность действий для эффективной переписки на иностранных языках
1. Изучение культурных особенностей и стилей общения
2. Перевод письма (если необходимо)
3. Формулировка цели письма
4. Проверка содержания на ошибки
5. Составление черновика
Правильная последовательность: 3→1→5→2→4
Тест 8. Установите правильную последовательность действий при написании официального письма на иностранном языке
1. Приветствие и обращение
2. Уточнение темы письма
3. Завершение письма и прощание
4. Подготовка основной части письма
5. Перевод письма (если необходимо)
Правильная последовательность: 2→4→1→5→3







